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Az uj megyehatósAgi ' törvény 
életbeléptével a kormányzat közegei 
központosittatnak, a viszony, mely 
• különböző kormányzati ágak kö­

zségéi között 'dddig szabályozva nem 
volt, solidaris alakot ölt; megszűnik 
az állandó választmány, iskolai ta­
nács, mint kevésbbé jónak bizonyult 
intézmények ; szóval a megye testén 

-tégy óriási rázkódás történik, moly 
szétröppenti a kevésbbé éltető ele­
meket, s friss vért Önt a megye el­
bágyadt ereibe.

Azon forma, melyben a régi me- 
jgyék századok során át a szabadság 

-és alkotmány védbástyái voltak, rész- 
' "ben ' megsemmisül, hogy a romok kö- 
■’zol egy életteljesebb, a kor követel • 

i ményeinek inkább megfelelő uj in­
tézmény.-emelkedjék ki.

Az országban szerteszét már ré­
szint megindultak, részint közelebb 
fognak* megindulni ama munkálatok, 
melyek a régi megyéket'újjá fogják 
alakítani.

Nagy — nagy fontosságú esemény 
, ez 1 — ,

'Hazánk századokon át sűrűn ki 
volt téve a romlás veszélyeinek.

. . Pusztított török-tatár; rátámadt 
gyakran áz is, kit hála és törvény 
védél étiére kötelezett; sőt nem elég , 
hogy kQlelIenség ellen kelle élet­
halál haruzot vínunk, még önfiai 
sem rettentek vissza, hogy hideg va­
sat döfjenek az édes anyaföld szivébe, 

1 -De volt egy mentőszer, mely mind­
annyiszor megmentette a megsemmi­
süléstől/ volt egy arkanuma, mely 
ellen egyformán hiába küzdött az 
erőszak és ármány. Ősi megyei rend­
szerünk volt ama' hatalmas vádbástya, 

' melyről niindannyiszor megtompulva 
hulltak alá az ellenfél nyilai, vala­
hányszor az a nemzet szabadságá­
nak, alkotmányának megsemmisitése 
czéljából kísérletet tőn.

Ez volt a régi megye.
Megdöbbenve állunk a pillanat 

előtt, mely o megyére a halotti fá

tyott bontja ; s szivxzorongva kérd­
jük, valljon nem indultunk-e a bot-, 
lás utján, midőn az ismert régi he-, 
lyett, egy ismeretlen, még ki nem 
próbált világot alkotunk ? Izix-s az 
uj megye az országtestben oly egész-* 
séges szerv, mely annak az uj alak J 
bán uj életet, uj és erős védelme^ 
biztosítani képes legyen ?

Akarjuk hinni, hogy lesz.
És csak e bitben vagyunk kéj 

pesek megnyugodva venni kegyelő* 
les búcsúnkat á régi megyétől; csak
e hitben nézünk megnyugvással és; 
reménynyel az uj megyék elé.

Nem lehet tagadni, hogy a mi-, 
kor az uj közigazgatási reform a] 
törvényben életet nyert, nem kevés[ 
volt e hazában azoknak száma, kik, 
kétkedő tekintettel néztek a jövő elé. j

És mégis, ha tekintetbe vesszük, 
hogy a régi megyék az ősi intéz­
ményekkel korunk követelményeinek 
keretébe már-már bele nem illenek ; 
ha egy pillantást vetünk azon kö­
zömbösség és rósz vétlenségre, mcly- 
lyel a megyei köztörvény hatósági 
bizottságok a legfontosabb közigaz­
gatási ügyek iránt viselteinek; ha 
bővebben vizsgáljuk ama hatáskört, 
melyben az uj megye működni hi­
vatva leend : lehetetlen meg nem is­
mernünk, hogy hasznos, sőt szüksé­
ges, miszerint ősi intézményeink 
egészséges átalakításon menjenek át.

Az uj megyének egyik leglénye­
gesebb alkatrésze á közigazgatási 
bizottság leszen, mely részint e kor­
mány által kinevezett hivatalnokok­
ból s a megyének választott tisztvi­
selőiből, részint a megye által meg­
bízott 10 tagból álland.

A törvény értelmében e bizottság 
lesz ’ hivatva a taegye közigazgatási 
ügyeinek intézésére.

Ily fontos lévén feladata, nagyon 
természetes, hogy e bizottsági tagság 
nem csupán tiszteletbeli hivatal, ha­
nem annak, a ki e tagságot elfo­
gadja, lelkiismeretesen és szorgalom­
mal dolgoznia is kell. E bizottság 
tagjainak képessége és munkaszere­
tetétől fog függni a jó közigazgatás 
és a megyei élet egészséges volta.

Azért kiváló fontosságú kérdés 
az is, hogy kit válasszon a megye e 
bizottság tagjaiul.

Ha, mint eddig gyakran, ez al­
kalommal is csak püszta nevekhez 
ragaszkodunk ; ha a képzelt tekinté­
lyek senyvesztő köréből menekülni 
képesek nem leszünk, úgy nem fog­
juk helyesen gyakorolni a jogot, me­
lyet a törvény a 10 tag megválasz­
tása körül a megyének biztosított.

Míg ellenben, ha igyekezni fo­
gunk oly tagokat választani, kiknek 
nem csak képességük, de idejük és

kedvük u van a munkára, ez Utal 
hasznos szolgálatot teszünk a köz­
ügynek.

Megyén kujjá alakítására határna­
pul szeptember 28-ka van kitűzve. 
Nem rövid, de nem is hosszú; épen 
elég arra, hogy ez ügyet a megye­
bizottság tagjainak köreiben bőveb­
ben megvitassuk.

Tegyük tehát figyelmünk tár­
gyává, nehogy a fontos nap készü­
letlenül találjon bennünket.

A losonczi dalegylet díszhangver­
senye.

.<wu»n • faariaf. aa<y1w»i>ai ISIS. •■«*•. rt é»

A taoncu, Szegedről diadallal vissza­
ért dalegylet, élín országos hirt kitűnő kar- 
isgyával Kovarcz Emil képozdei zenetanár 
ral f. Itó 12-én a losoncu és vidéki közbe- 
tóg Alfeleiére diai hangversenyt rendezett, 
melyen a szegedi országos dalárveraeoy al­
kalmával győztes dalegylet kitin tatáéi (2-ik 
iij) pálya dija a körülbelül 300 írt értéké 
i tekintve az erkölcsi győzelme*, mist „praeti- 
nm affectionis* sál biró tárgy nagy értéké 
I Szeged város által a művészetnek ajánlott 
ertst gyönyört mttvö, dombot Aissekkel ékí­
tett diszaerleg is bemutaltatott.

A miaden tekintetben sikeralt hangver­
seny, mely jelzőjét ,d i s z* hangverseny tel­
jesen, megérdemelte méltó reá, hogy részle­
tesebben szóljunk lefolyáséról.

Esti nyolca órakor a lassan begy! le ke­
leti nem annyira számos mint díszes közös­
ség, melyben örömmel láttak a vidéki ér­
telmiségek előkelő körök L L képviselőit, 
Riez Rudi zenekarának lelkesítő nótái mel 
lett ts nyugtalanul várta a függöny felgürdű- 
lését; míg végül általános, élénk figyelem 
között felgördült ax is; a losonci: dalárda 
díszbe öltözött tágjai élőkön a .salonmésig* 
öltözött karnagygyal tűntek eU, az alföld 
ről diadallal megtért szép éa értékes dal­
egyleti zászló alatt, melynek büszke és méltó 
büszke zászlótartója, mert hiszen nemében 
ritkasága s oly győzelmen jelvényt tart, mely 
előtt a szegedi otezákon mindenütt leemel 
tettek a fövegek, teljes megelégedéssel te 
kintett a lobogd festői redőire.

Megrendült a losonczi dalegylet jeligéje: 
,Egyetértésre szabad basát’ Örökre zengjen 
a dali* S uláaaa közvetlenül a díszhangver­
seny ebé darabja a „Hymnus.* — A dal­
egylet a félnyolezra hirdetett e nyolcakor 
kezdett előadásnál beállott mulasztási hely 
reOtni kívánván, szokottnál gyorsabban hir­
telen kezdte el s innen származott az, hogy 
eleinte u egyes hangok nem magicáitok 
annyira, a mi főleg a primteoomál lön ész­
revehető. De ez csak agy pillanatig tartott, 
— mert a kitünően begyakorlott dalagylet 
szokott otthoniasságáva) működött, feléb­
resztve a hallgatóságban mindazon édes, báa, 
ábrándos éa komoly érzelmeket, a melyeket 
a „Hyrnnu* minden magyar embernél fel 
kött, kivált, ha azt a losoarxi delegylet 
énekli, a Upeokka) fogadott szabatos lel­
kesítő előadás után kilép Hajaik Béla ár. 
—- Alig jelent meg Hajnik Bála ár elegáns 
alakja S a mindea szépért lelkesülő s a ml 
véneiért élő haló űri ember tapsokkal fo- 
gadtntik. — a taps sasaiéval ,Alkalmi pro 
log“ ezimá költeményét szavalta, oly lelke 
een, oly tűnél, oly benoőoéggel, begy nem 
láttok az „aétaa* naporaságát. nem figyel

tik aaega bong tllii isátemnágtt, ágyat <nd 
tank, sgywt éreztünk, mántayéjaa Ml/ begy 
szavaló ír kedves Wteerinyéoat.'ttatag sáb- 
adásával robeaszoavMtdaydvritesgngn^* 
kikenhet, megnyerte Mfem -teáskor 

Természetes, hogy tapasétanfc ál ja -
oszt Bak’ —

De mset egy kis ssÜMtet Ment.
A NCbáf J VW< V l ■447UUKáAZ& •

Tisstekt a fMényaek* — In a kala­
pokkal!

A dalagylst azon Újon, sasa stngnió 
ás Wki fáim ágáért nos üss, Uttaá MfaMM- 

oágot szűk, egy omáget megMütott ap­
adása, a „Dalvernsy" eke dáné tovuftmmtt, 
mellyel a taoocc dahgyíet a oasgeé) «r- 
sságoo dalárvemeyea erkőkaílsg ar eted, 
tényleg a második diját nyerte — A mű- 
váesies s teljéé brsvoerral sáMAstt darab 
egyse rtszkteit keliőteg máittaynW — itt 
e helyen bajos is, leheteÚM is, te Medhgss 
is. — Ott vasnak a dalár tus apály .Im­
iik lapp jai, ott vsa a .Szegedi ITkMí*, 
ott az egész ország mtader lapja, mely a me- 
gsdi vermuyrtl referál, azok ssagft a in- 
•oocxi
tűnő mápeégeit: — Mi nem sedtenk. de a

lünk meg az agylet művészi értáke s tene- 
tójánek Kovarcz Emünek, a karnagynak, 
zenei vtrtaseiiAea, gouQe aHtt!'*** *

Hogy mily nagy dsSamn vsát a Ittnagy 
Kovarcz EasBnsk n gytestem ütateaiMMhan, 
azt etmoodták Szegeden, att tedtn snimlanfci. 
azt érezte a toenocsi dalegyta* úriadén tag • 
ja, mert hiszen alig begy az dürgő tepavi- 
barral uMgtesnéSaltetett, „magejráctatoct* 
a „Dalverseny* — édes hangjai s • Mtaai - 
nem akart Ajeaate te tagnstte megsatst, 
kilépett a eoelissák mügC U Kováee‘Rüulir 
ér a taooezi dalegytet érdem dte ntafike 
s egy talpr i esett, ezirből asivtern Máét be­
szédben Kővárét Esrita, érint a -hanaá-asM 
művészet egy kháaőeégát s a tasaeri dal­
egylet a az által Lceoma várom hírnevének ' 
megaUpitóját fa&*criMMte — s egy a dal­
egylet tagjai által a szeretve tiastok kar­
nagyot. - A közönség telkes ^jsa*-ekkai 
koosorákkal vett rését m megtisctaMhsa. — 
Kovám EmH ér msgkatottu válmsstt Ke- ■ 
vám Sándor ár szavaira. — ttoteg sesvoM 
elnyelte a kist őség taps te „É^jse!* vihara.

Ezután egy kamu nyúlánk te anáp ftr- '■ 
áss alak, kinek termete atóeyttt a kétesei 

Aég iskÁbb kiMMliplAysCl J
púdra — Blastthy dános hadasgy érsoo- 
mélyébea, begy ábrándessék na Enat ^lé- ! 
giá*-jáhaasgyttaydrk.Bdtasse eytvettythaag 
jaivnlajelealétések örlM kűsőeságtt te éb- 
mssea kellemes átantamkot száraz tája má­
vá val. — A i elismerte az igazán mi véss:, 

’ gyakortottságot te urtvéom árnékte-étert tó 
1 begedéjátókért (vulgo .manrika uoédtt*) tel­

kes .E^jea,* kihívás, te taps vett.
KövetkoMlt Liszt F. nCbatmlal*« ete- 

1 adva a dalkar áltat - A „tMiniwi Ln-
- poku egykori ügyes tette e mi has eteti wsr -
> kezelője, ki asm egy telyinnmtt te tetetni 
‘ otebee részesült raferidát irt<émrtsEmil

Jiaagversesy“-e«rtM,nDaMiéély<-erről égőm 
t megvUgodsttee sagu fftjsHl, Kegy testei
- esen előadta nagyon totsxatt. — Mi ngynn 
• nem tartassak esek fctaá, akik Ja sorba
■ magietn fűmre” saoktak, - de lűktl mosna 

elégudgosMk tagjuk esi Itt ás tftedtam<
*• dméréeém

Szokottén apropoe * Aljg, kegy u egy
> kori usrkeestó est nektek bianhünona meg-
■ vágta, s esi art ugyumenete e^yk a ri g) 
I- doedásti eeboaséggri eívmm haAgnttak. —



rire, csupa mély hangzók. A monoton dö- 
czögésl segíti elől az is, hogy u egészben 
egyetlen egy az ékezett szagán-hangzó. Ily 
közönséges a reá következő második sor, a 
kettő együtt a atereotyp avintl>pirnl* féle 
rímmel. As ily rövidítések: fényinek1*, „rajt'* 
bariangj’iban" szintén nem emelik a jó hang­
zást A harmadik szakban sajátságos a hang­
súlyozást

Tudod a béreset? felhős ösvényén (van 
e „ösvény" ?) 'ö s n v é r a sört ködben félve 
mén ... I *> -

A helyes szórend as öszvér szét 
nyomja meg. akkor pedig olyas formát mon­
dunk, hogy ott az öszvér ugyan félve mén, 
de más állat p. o. már a ló a csacsi, meg­
embereli magát Legnehezebb azt visszaadni, 
amit Götbe a .dafain, dahin , ." szóban 
Mignon dalol. A ki „faló, felé* vagy „arra 
arra el" szókkal fordította, az nem ösmerí 
Mignon történetét, „Vilmos mestert". Külön­
ben is ott van a második szak elején:

Kenust dn das Hsus? Ad Seileo ruhl 
sein Dach . .

A szegény beteg Mignon midőn Vilmos 
ajtaja előtt elzengi dalát, lélekben már ott 
leng a balzsamos Olaszországban, a látja a 
költői kis lakot. Határozottabb az „oda, oda* 
el s semmivel sem rútabb a többinél.

Gáspár Imre.

(Folytatjuk.)

^tokjaira kitlátaak, agya a csak .ag 
egy kieVbMm^^áraai, (a Volt ^Loson­
cai Lupák** flssiftatársál), amint a disz 

serieget mutogatja a köeöaaégnek, 4 mézet 
botok, bddegnágáá megelégedésig
mosolygó arczáa. — Tessék! így fertőt

* össze telkünkben az egykori „l-osoucxi K*
* pok" szerkesztőségét „qaorem part taagna 
‘ faiasas** (Ha Igaz, begy nem dicsckfcdfck

est szólván.) J AsJb

...... Na de hagyjak az alvókat, már L L a 
„Losopczi Lapokat** nyugodni, mert z(fc 
soacsi Balkor a Zimay László „Hoafidal" 
odm* darabját énekli.

a Ha asm tettünk volna fáradtak, tovább 
t&ptoltSBk VohlA & frikeriUt do
így lat daoint virea, temen Lsudacda vo- 
taatosV legalább a sorokban adjak tudtára 

dalkaratk. begy sasa darabja és ezsa
■»imMénr>- előadása is tolásait.
%áL KUAftlMA. hl MIAUID 1 iüdODCXl d&l* 
sgyiot a* topantalta. hogy a „Dalverseny*' 
toóudáae után előadott darabjait a köaöa- 

>jaég apm méltányolta úgy, mint ások meg- 
érdemelték volna, — tulajdonítsa magának. 
Az atya egykor száz forintot ajándékozott 
a iának ; a fia azt nagyon őszintén ée mo- 

„Ingna megköszönte. Ásatás még egy hatost 
adna neki szivarra, azt már elfelejtene meg 
köszönni. — Fiat applicatio! Szeretném 

tiJwWl JbkDf^a Hatvanban pompás gu- 
ízletes túrós csuszával és almás ré- 

... tejföl megvendégelt tagjait őstörténelmi 
táxsalktoak valaki még sárga répával ki

~ dicsérték volna e azok as 
^utóbbit? pedig. hát a sárga répa igen jó 
k. ttodul ép .a külföldön nagyobb szerepel ját 
. szik, mini nálunk — magyaroknál. (As 
. igasaág érdekébea.asonban megjegyezzük, 

g'Dalvaraeay*' éa a többi előadott 
;4ambok között azonban még sem volt azon 
viszony, a mely van a „tokaji asazúu és a 

l ^lóesl bor" között, mert a lóexinak szenet- 
„ ben ígea jó bornak kellene lennie.) 
»b tP* f4**® * hasonlatokkal ! Es pedig 

.annál te. inkább, mart mint azt egy régi 
költészet^ tétel mondja, „minden hasonlat

*' VV
Egy csinos fiatal ügyvédjelölt áll a 

-ősapád deszkáin a. hogy nem. méltatlanul 
fitpidhtntt tapssal, bebizonyítja az Ábrányi 

z.laúk „Alanttai költeményének- igazán erő 
.telÁtthangrakezdelt s ügyes hangütéssel 

éft kézzMudnlatokkal volt előadása áltat — 
Kiabalmy F. úr meglehet elégedve a ki- 
-rivott sikerrel, mert hímen szívből kiáltot­
tak neki ax „Éljen f, örömest hőstettük ke-

* uetnkut. qj tapsokra. — megéxdemlette, 
begy a közönség teljes nyilakozatokka) fó­

rt gadte. — ...

Ezután qjra felgördült a függöny! s 
‘ Kovarca Emil „Részlet egy kéziratban levő 

szerzeményből* czimft darabját adják elő 
Kovarca Emil (zongorán,) Masuthy János 
(hqgedáii) Uudeea Miksa '. pbyshsruépnie- 
moa). ramteti m^*<ilynek sikerét a tthys* 
karmaiul lágy, a hegedű ódé*, s a zongora 
csengőhangjai együttesen és külön külön biz- 
ltoeitolták, mert magában Vére is magán 
♦ékeli a mester mfivészi kézvouásait. *

A közönség?! Éljenxett, tapsolt és ki­
hívta a szenét és a közreműködőket.

A „Ogcink emlékei’ (Hubsr K.-IÓI) czimé 
'darab előadásánál a loeooezl dalkar Újólag 
kitüntette előnyeit a lágy biztos minden mo- 
dnlatióra képes, a eléggé erős prím tenor 
(3. A., Z. J.) a csengő hangú 2 tenor (fő­
leg M. E. A. V.) és a hatalmas és gyakor­
lott 2 bassus (főleg "L. F. továbbá B. A, J. 
R, D. K.)

Ilyen tagok mellett T. Kovarez Emil úr 
vezetése alatt szálán természetoeen biztos a 
totozéa, melyet aratott vagy az élvezet, 
melyet szerzett, ritka- '

Végül a „Szózat" (férfikar Egreesy B.- 
tól) előadásával, mely előadás elődjeinek 
méltó követője volt, ki lön merítve a mű­
sorosat, s a' tökéletesen kielégített, ritka 
művészeti élvezetben részesült közönség, a 
mely ezek gyönyöreit soká nem fogja fe­
ledni, azon őszinte fonó óhajtással oszlott 
szét, vajha adná Isten, hogy a dicsőség pá 
lyáján haladó loeonezi dalegylet sokáig le 
betne a magyar haza zeneművészetének 
qgyik drázvirága,. 40 annak karnagya Ko 
varcz Emil ur annak legszebb éke.

Isten éltesse a derék loooncai dalegy- 
letot és annak kitűnő karnagyát Kovarez 
Emil képeidéi zenetanár ural'.

Éljenek a lelkes és jeles közreműkö­
dők! — Éljenek.

A volt „Losoncai Lapok" 
referense.

Honiból, Mptember H.

Magyarad igénytelen kis helység me­
gyénkben, tőszomszédságában a már sok­
kal ismertebb mintéi savanyú-víz forrásá­
nak,. oddigeló a megye lakóinak többsége 
előtt legfelebb ujabbi időben melegvíz-for­
rása fölé emelt, de idegenek által alig lá­
togatott fürdő helyisége miatt vált megyei 
Mvesateséggé, mig annak heted hét ország­
ra szóló rarápoí, sót világhírű nevezetességé­
ről mit sem tudtunk. Annál meglepőbb volt 
tehát ránk nézve olvasnunk a nyilvános la­
pokban, majd megyénk főispánja által 
hivatalos utón is értesülnünk, miszerint az 
országos sőt világhírt tarlós egyéneket keb­

lében fogadó, ez évben Budapesten székelt 
MvNUláSu és/örtonetai t ttiitrlal Cbagres-

Vill Ut AZeséns* tagjai f. hó 12-éu Ma­
gyarad, fen(jelzell községünkben fognak 
jgpui, ásatásokat eúxkOilJui. f ■ 

[ ,< E megye albpáni hivatni*; ■>>•< • mé- 
gyei bizottság össze nem ülése alatt a tör­
vényhatósági nranidpius torméezatea kép­
viselője, áron alap nézetből — szerintünk 
Is helyesen — kiindulva, hogy a nem saját 
de a tudomány érdekében jövő nagy részben 
idegen civilhált nemzetek és alkotmányos 
kórtnányvk által küldött, coagresssvi kép­
viselőket úgy kelt fogadnunk mini singyar- 
•r>saf rsHrfsyeir, melynek lloutmegye is 
egyik habár kisebb területű része, sőt kel­
lene fogadnunk a magyar vendégszeretet 
bagyománoe hírének Honiban be nem szép- 
lőeitése tekintetéből, ha a megelőző fogad­
tatások fénye- és szívélyességéről részletes 
adatokkaljnem bírnánk Is. Más részt tagad- 
katlan, hogy több körülmény összejött, 
mely eleve hátrányosan mutatkozott hatni 
a kiránt siker utolérésére, llyek voltok : 
as Ipolysági hetivásár napjára kitűzött 
oongrcseusi összejövetel napja, midőn váro­
sunk intelligensebb része különösen az ügy­
védi kar vissza tartóztatva van, aztán a bi­
zonytalanság, begy a . 200 tagból Adnysa 
szerencséltetnek minket? Éhez járul, hogy 
Magyarad a legközelebbi vasúti állomástól 
majdnem egy nap járásnyi távolságra esik, 
hol csak falusi fogadó létezik, s hol a 
congressnsi tagoknak meg hálniok is kellett, 
mi még velők az országban, az annyi ké­
nyelmet nyújtó fővároson kívül sehol sem 
történt; e szerint háromszoros lófogatok 
előállításáról is keltett gondoskodni, mi 
nem kis feladat volt akkor, midőn megyénk 
szegényebb birtokosáéinak lovai a cséplés 
és nyomtatás mánk éjit végezték, mig gaz­
dagabb birtokosainak szebb fogatai közül 
több különféle sajnos okoknál fogva épen 
e ritka alkalommal akadályozva volt a con- 
gressusi tagok hozatala vagy vitele végett 
Szobon, Mi kólán, vagy Magyarodon megje­
lenni.

Mindazonáltal az alispáni hivatal bár- 
mint is volt ez időben minden féle választ­
mányi s egyéb hivatalos tcndőkkel elfog' 
lalva, — megtelt minden lehetőt, mit a 
megyei éa helyi körülmények közt arány­
lag igen rövid idő alatt megtenni lehetett: 
Hontmegye neve, rmoméit sőt — bátran 
hozzá tehetjük, — becsülete fentartására, 
mibe kétségkívül legtöbb érdeme van IW 
Avrrzáy Gftrn megyei alispánnak. Minde­
nekelőtt <nfu«rr<et hivott össze,a ez, több 
irányban tett megállapodásának foganato­
sítását us alispáni hivatalra bízta, misze­

rint kellő számú ingyen fogatok és me­
gyei hiroeóbb' borok szerzését, végre az ál­
talános költségekre szükségelt pénzgyt(jté- 
séL Hogy az utóbbi napokban megyénk mű­
veltebb köreiben a közelgő ritka vendégek 
megjelölése képezte a közbeszéd tárgyát, 
magitól értetődik.

Végre megérkezett a várvavárt nap, 
melynek előző éjjelén jó nagyeső volt, 
mi magában elég ok a siker iránti aggodalom­
ra : hiú llúgo Viktor szerint * waterloi csata 
francaié réurőli elvsuténok oka uintén eső 
volt"! Valószínűleg es hatott az őstörté- 
nelmi congremus számos, bires vagy érde­
kű tagjainak nagy részére, hogy hozzánk 
csak mint egy ötvenen érkeztek a bécsi 
gyo.svonattal, k'szállva Szobon reggeli 9. 
órakor, bot őket Mursdr Laioo főbiránk 
magyar öltönyben fogadta és rövidén üdvö­
zölte, melyre l'uluky Ferencz congreuui 
elnök távcllétében Hámor Mirit főtitkár s 
aptft fckU, Siobon, kittit Lu<?euij4or Pál 
fnegyénk ‘ derék Útiak közreműködése a 
közelebb eső vidéki birtokotok sót a távo­
labb eső Ipolyság váróé lelkésebb polgársá­
gának készsége folytán annyi kocsi állott 
az érkezők rendelkezésére, hogy nem is ju-. 
tolt mindenkire vendég. A Bzoboit nem so­
ká időzött társaság csak hamar Vámos Mi- 
kola felé vette útját, mely helységet illető­
leg uradalmat egykori birtokossá Eszter- 
házi berczegtől tyabb időkben Hunót hl- 
vsa hógrádmegyei lakos szerezte meg s itt 
csupán az egykori tiszttartói lakban olykor 
az éven át szokott időzni s így nem csuda, 
hanem volna berendezve egy oly számú 
éa minőségű vendégsereg kalló elfogadására 
milyen a szóban levő társulat, s ax ennek 
eljövetele kapcaán érkező vendégsereg volt, 
kiket a szives házigazda vendégszerető há­
zához előzőleg villás reggelire meghívott.

A falu tornyán, e ax udvarán emelt 
fényű oszlopokon nemzeti, színű zászlók 
lengtek; a nép nagy kivált ifiabb része 
mindkét nemből, úgy helyből, mint a sxois 
azédos községekből ünnepi öltönyben lelké­
szeikkel s elöljáróikkal együtt megjelentek 
és az urasági lak kaptáján belül két oldal­
ról foglaltak helyet, hol a házbelieken kí­
vül megjelentek a helybeli királyi jbiróaág 
tagjai, e a megyebizottoági tagok közöttanen 
rég külföldről érkezett Dacaó Pál. Csakhamar 
megdördültek * mozsarak s a nép éljea 
rivalgása a a Rákóczy-induló zeuebangjai 
közt berobogtak várt vendégeink többnyire, 
négyes fogatokon kiknek élén Hómer Flő- 
ris jött a szobi szolgabiróval. Második fogat 
Hoouuof grófnőt és Horoolfditfi Nándor- 
nét hozta, és így tovább mindenféle ran­
gú franczia, német, lengyel, belga, dán, vésd

nurwf.á f » 1 .
sh a r^i e TÁRCZA.

Emlékezés*)
’^VUaiail^áriacyM ÜMl ős^sAm, as w. SMár nr 

’**< » ss^w tttjmW tin .lilliiri.

Mi ünnepély? Mi pompa, fény ez itt? . . . 
Mely égf díszben tündöklőn ragyog.
Mi tis, mely nrezon s a szemekben ég, 

' Én a ■óvekoe elhatott?

,. KM Otot nz? Kiért ez áldozat? . . .
Az arexokua ’rtropir terjed itt; 
A játszi kedv eorelgre föleaapong, 
8 elűzi a gond fellegit

UU.; . . .
: Miként • bullám csöndes tó vizén. 
Mikor a szellő rajta átsuhan; 
Virágot tépve, játszik, enyeleg, 
3 babokba fürdik boldogan.

Ax érző lélek tiszta, mély tava 
Cttttámte kedvtől hullámozva rang; 
Ed a kedély virágot vet reá, 
& Brfimdalt, zéjben úszva, zeng.

Loeonez, te állsz sugárzó arczezal itt! 
E ftef, • pompa a te ünneped. 
Kiért virágot k-moruba fonsz, 
A győztes daiaok: gyermeked.

Hol főid az éggel oly közei rokon. 
Bengő kalász a napsugárba vész; 
Alföldi róna sima téréin, 
BM syQt, derült a messzeség.

Mmytas trre. fet , u 
ISAv ama* toonto o tmní

Hol a Tiszának szőke habja fut, 
Múltról regélve, suttog, hívogat; 
A sík mezőkön lelkünk átrepül, 
És szárnyalóbb a gondolat ....

Az ősmagyarnak fészke áll Szeged! 
Emelt zászlóval, dallal ajakén.
A dal hírért nemes versenyre kel 
8 áttör a légnek sóhaján

Az isten is moeolygva néz te ránk. 
Fényesb az ég, és égetőbb a nap. 
A természet Oonepl'n öltözött, 
Fű, £s, virág, lomb, gazdagabb.

S a dalnak árján hangosabb a szív, 
Edesb a szó, és lángolóbb a szem;
A csüggedő reménynek szárnyat ad,, 
A dal varázsa végtelen. '

Mitől lánykának álma édesebb, 
Mi fogva tart szivet, hódit, arai, 
Minek költészete s szerelme van:- . 
Magyar ajkakról szóLa dal!

S a délibábos ronaságon át 
Felszáll a dal, á hármas bérez felé. 
Visszhangra tel, hol csak magyar lakik, 
S a dalt a szív megértbeté.

Ott volt Lososes a dallosok között. 
8 dallal hírért — nemes volt versenye. 
A pályadij, melyet magasra tort: 
Dicsőségének serlege.

Oh hát daloljunk! .Szívből, igazán! 
Legyen dalunk bő, lelkesült ima. 
Szegéoy, beteg hazánknak üdvéért, 
Daloljon minőén jobb fia.

Oh hát daloljnnk! Hisz miénk a dal*. 
Magyar szivekből száll az égbe fel 
A szeretet a dalban egjesül, — 
8 hazáért tettre hiv, emel! . . .

Éa hadd ne múljon el a fény soha! 
Legyen örök, miként a csillagok. 
Város, mely dalnak él s szeretni tud: 
Magának állitoezIopoL

Hajnik Béla.

GÖTHE lyrai költeményei. 

Ford, szász károly.
(folytatás)

Először is az elsőt: „Mignont" Han­
gulati vére, mint a „Túteei Király" vagy Hei­
nétől a „Lőréiéi", a balladának inkább bon- 
motkép neveznök, mint a hogy a balládát 
tragédiának. Ep e három költemény az, me 
lyeket jó fordításban nem is láttánk, jól for­
dítani nem is lehet Dal, románca, vagy 
még inkább zenemű meséje van, de azt 
csak sejtjük; fordulatai alig észrevehető 
vonásban, egén zenéje a nyelvhez van kötve, 

Szán Károly ép úgy elhibázta „Mignont" 
mint a „Tnlei Királyt" Mindkettőt tönkrt 
tette, egyikben több a rósz mint a másik­
ban. Nehéz is volna megmondani, hogy me­
lyik az „egyik" éa melyik a „másik".

Nézzük amizL Fő kellékül természete­
sen a nyelv zenei hangzása vsendó, s ennek 
hiánya az, ami leginkább beszámítható. 
Mindjárt kritikán alóli e tekintetben az első 
sor, melyei különben jól bajos te fordítani; 
Így hangzik:

„Tudod hol a bon, hol ezitrom virul?" 
Eltekintve attól, hogy nyelvünkben a 

„ezitrom* már te dissonál, ott egymásután 
a négy egy tagú szó, s az egymás után 
következő három „hu a a két „i" betűt ki-



osztrák ét magyarországi vendégeket, kiket 
kocsijaikról leexállva a legelöaéksnyobbeu 
fogadlak a háti úr ét cssládjs (névére fia 
és leiuja), valamint a házi úr épen Mika- 
lén mulató testvére Hunár 1 miiJó ■ en­
nek neje Mím Andsrter. A Lkai gaxdsi kéa- 
zzoritások útin Lakntr litván > helység 
tel késze szólalt meg rövid, de talpra esett 
bellidben üdvözölve a község nevében 
a tudomány európai hirú emberei^ majd 
rtwjríic* Lmím a megyei fójcgyzójc még 
rövidobban franctia nyelven illőnek Iái te 
üdvözölni a vendégeket addig is, még a 
megye alispánja a kiiúzölt ctél helyén fog 
ni üdvözölni ókét a megye nevében. Erre 
megindult az ismarkedietés társalgás ét a 
nép tinexa, melyben caakbamar lienutsag 
grófnő le részt vett előbb a biti ur fiival 
majd egy kálvinista nyalka legénynyel, mi­
alatt a külföldi vendégek egy része jegyie­
teket tett a magyar fajú nép jelenvolt 
egyéneinek, izéméiről koponyájáról stb. 
még mit rétxe rajtolta a szebb meoyeet- 
kék ruházatát atb. ; >

Dél volt már, midőn megkondnll a kony­
áinak a társaságot étkeiéire hivó harangja 

,t részünkről it midőn a kertté alakított 
udvaron toritett rétxint magyaros részint 
francaiéi ételekkel dúsan megrakott faasz- 
talok egyikénél helyet foglaltunk, Örömmel 
littuk exúttal a felbők oszlásával a nap 
tagarait ax exútl tálexák evő eszközök ét 
porcxellin edényre véaott vagy feltett Hu­
nár ház cximerére ragyogni, mert ott szí­
vesen üdvözöljük ax uratocrata Hokitokat, 
hol átok A magyar Manet vagy név diaiét, 
erényéi, bármi tekintetből emelni, terjeexteni 
biratviklt A dútgaxdag lakoma jellemzésére 
•lég légy®® ®t*k anynyit megjegyeznünk, 
hogy egyik szomuédunk, nem akarvin 
kanalit a bámészkodó inatokra bixni, va­
lódi franctia pengőben mosogatta meg att. 
De ki képet a szebbnél txebb pohár íelkö 
szőütések txiznit, torit, tartalmit leírni, 
vagy axon lelkesedést, a melyek axok kel­
tettek. "'r. 1.

_.L. (Folyt köv.) . ,

Hírek.
Dr. Szeberényl Gusztáv ezuperinten- 

dent kőrútjából hosszabb közleményeket 
‘ kaptunk, melyek e lap szűk kerete miatt 
legéaa, torjedelmökben nem köxölbetők. A 

föpisztort Általiban mindeutttt igen fényeién 
' fogadták, utolsó egyház melyet meglitogatott 
a k.-xellői volt, hol Verne Pál a megyei es« 
per esség érdemet ét nagyrabeciölt világi 
felügyelője is jelen volt. Innen bata B.-Cta- 
bira átázott azon ígérettel, hogy a jövő év 
nyárin megyénk alté rétiében fogja láto­
gatni ax ev. egyházakat. Több noyeutes 

’ felfedéséé ia történt kőrútjában. Így pl a 
tnropolyai egyhAxjegyxőkonyvoiböf kiderült, 

< hogy ‘exen egybit 1585 ben keletkexett t 
akkori felOgyelője Gróf Balassa Andiit volt 
Van exen egybit birtokéban egy lobogó, e^y 
dob a tőrök időiből;,a hagyomány szerint 
eien tárgyakat a lakottig vette volna el a 
török portyáxóktól, kik Turopolyáru jártak 
marhit rabolni. A föpáaztor ax iskolák ren­
dezésére it gondot fordított, t axon egyké­
inket, hol ax iskolák rendetlen Állapotban 
voltak, ntaaitotta axok berendezésére. Egye­
lőkrelem maradta főpásztor buzdításaered­
ménytelen; így Heteim András letti ev. egy- 
hix világi felOgyelője felajánlotta a letti 
iskola kipadlóztatási költségeit. Egy nép je­
lentig különös figyelmet érdemel,* ez az, hogy 
ai a perborreacalt dolog, minerint a megye 
felvidéki egyházai a látogatásokat pantliv 
üzelmek re felhasználják, egészen alaptalan; 
a legféltettebb egyházakban a társalgás ma­
gyar nyelvei folyt, ■ alig volt nohány le­
nit, ml a pantlavitiiknt kinövésekre komo­
lyan figyel mentetett volna.

A megyei kUskórháx indítványával 
fog fellépni a L hó 28-iki megyei közgyű­
lésen megyénk derék főjegyzője, Komjáthy 
Ahxolm w. — Exen nélktllöahetlen intéz­
ményt nem tudjak eléggé ajánlani a L bi- 
lőttéig meleg pártfogásába; mert ax egész­
ségügy complett renaexéto a megyei köz­
kórházat nélkölöxbelleneé letti megyénkben, 
hol a txenvedő emberilég feletti gondoako 
dia annyira primitív, annyira elhagyott, — 
Ex indítvány szerint — ax eddigi B,-Gyar- 
mat váróéi kórház — ax indítványban ki­
tett módozatok szerint lenne megyeivé ala­
kítandó.

Rövid hírei. Bodioz y Sámuel, a ti- 
•xovniki jegyzői kertllet körjegyzője, ki a 
jegyzői karnak nem vallott becsületet, ez 
állásától fölfüggesztetett — B.-O y a r m a • 
tón két közxedvességú fiatal embernek hy- 
mén hírét halljuk ; ha valótól, örömmel fog- 
tik közölni. — Tn r o pólya, eddig ku 

öuég, a lakotok kérelmére nagy községgé 
alakittatie. — A b.-gyarmati tűzoltó egylet 
zenekara, élén Sxkladiny Károly karnagyá­
val, — a ttfrMtór gyakorlatokat kedvet-ét 
jól betanult indulókkal fűszerezi. — Két­
ezer! ét Saágby térfalaiénak töredéke, 
Mbiny jelesebb tag B.-Oyarmalon maradt- 
■ ott tegnap, ée ma előadást rendez. Ma 
.FehérOtthelldbU.^tépMk fel. Mfikedvo 
lő Urániái alakul B.-Gyarmaton, mely elő- 
•dáeait egy hó múlva fogja megkezdeni

* í?, “e0,,hAl »««•!>••. A etlopad elU- 
?*'1 , * réeivéuy uinlánulal
fogj* elólegetni. Valakire ! — A nagy eaő 
miatt, mely f hó 15-én ette volt, a L gyar­
mati főutcáin a vii uujd egy méter magét 
tágra emelkedett. Ai ev. egybit gondnokát 
Antali Sámuelt, ki tudvalevőleg nagy gond­
nok ét kit ember, majd elvitte a víz. — A 
N é i> k 01 B.*Oyaru>aU)u a bidazobb idótaak 
beálltával népetcdlk; miodaxilul a lapok 
kcvéaaé vannak képviselve, Így a .Kehi 
népt“ .Ncmuti Hírlap", „l'eatl napló" atb. 
jeleaebb lapokat nélkOlöxi a mohón olvaaui 
kívánó közöntég. a tirtalgáai terem iiai- 
tintartáaára it nagyobb gondot kellene 
fordítani; a kártya aaxtalok tairotodnak. — 
Loeonezona makadamirozott főit rom­
látnak indul, löbb réaxéo árkoeodik. A lo 
tonczi viair a nagy caó miatt náptelea 
volt. — Huniakó Antal azécaényi 
uauonbérlő egy eliamerő nyilatkozatot kt]l- 
döU lapunknak a loeonczi rendőrtég éber­
ségéről, mely«|arint ax a loaoucxi viair al­
kalmival elvoaxett kél ökrét lél óra atelt 
kikeritatte.

Ilalálozáa. Vetítik a következő gyáaz- 
lapot; A b.-gyarmati ág. ev. egyb. ét Draakó- 
czy- eztlletett Polefkovict Paulina; valamint 
ennek gyermekei: Melánia ét Palma; ngy- 
axintén Polefkovict Jinot apjuk, illetőleg 
nagyapjuk, exomorodott txivvel jelentik — 
nagytint. Draakócxy GmzIív hőn Méretett 
iclkéazéoek, férjének, apjuknak, veiének f. 
évi tzeptember hó lé-én boezuaa betegség 
ntán, M évet koriban történt gyiazoe el­
hunytét. A boldogult bllt tetemei folyó évi 
txeptember 16-án délután 3 órakor, az égőt, 
ovaug. ezcrtartii tzerint fognak örök nyu­
galomra tétetni. A boldogult 27 évig volt napja 
az egyháznak. Béke lengjen porai felett!

.v tx • t 

Vegyesek.
A F. lapok egyik legközelebbi uxá- 

mában Hőke Lajoe itmertebb nevű író pár­
huzamot von a mohácei napok ét a jelen 
állapotok felett.*— Élőbbről lapunk 34-ik 
txámiban it van ilyen analógia Laka Guu- 
táv úrtól, mi a két író egyenlő gondolko­
zást tünteti fel. Hőke L. azonban réexletet, 
mig Luké G. általános elvekből vonta ki 

-a párhuzamot. ,A török beütés előtt — 
úgymond Hőké — a hadi költségek fede­
zésére a templomok kincseit, a pápai követ 

. engedélyével, pénzzé veretéi végett egybo- 
izedték; de nagyobb részük az adó- és 
kincstzedő urak kezén ragadt. Báthory ná­
dor a .mohácsi etatából faltában a Pécsről 
menekülő káptalan tagjaira akadt, éi ezek­
től a templom kincseit eltzodte. A vétz hí­
rére Budán, Pozsonyban a pórnép neki esett 
a zsidóknak, t ezeket fosztotta ki. A ki­
rályné holmiéit Budáról Pozsonyba tzállitó 
hajókat ax eeztergami várnagy rabolta ki. 
A Pécsről menekülő polgárokat Verböcxy 
Imre dombóvári hajdúi fosztották ki. A pá- 
loe barátok félteit egyházi kincseiket 81 
ezer forint értékben, ideiglenesen mint bix- 
toe helyre Homonnán a Drugelh családnál 
tették le megőrzés végett, de alig kaptak 
vitéze belőle pár ezer forint AruL A hol a 
felsőbb és alsóbb körökben ennyire eláradt 
a gonoszság, ott iszonyú csapásoknak kel­
lett bekövetkeznie, hogy ax utódok jobb er­
kölcsökben növekedjenek fel. 8 ha vitsza- 
gondolauk e sötét malira, nem lep-e meg 
oennönket aggodalom a jövő miatt ? Napi­
renden a sikkasztás, szökés, válióbamisitás, 
öngyilkosság, nemes urak pazarlása, otődje. 
A légkör — úgymond most it nyomasztó, 
s azon kell lennünk, hogy megtitzlaljon, 
mert mindig igaz marad a régi költő axavau 
.Minden ország támasxa, talpköve: a tiszta 
erkölcs".

Petőfi, Lenau és Nladhoviea a sel- 
meczi lycenmnak egytzerre voltak tanítvá­
nyai, de keveset érintkeztek egymással. Ax 
első a magyar, a második a német, a har­
madik a sxláv önkénző körnek volt kitűnő 
lége már akkor ia Lenáu később jelenté­
keny magaslatára emelkedett a német nar- 
naMXnwak. mig Petőfi a magyar, Sladko- 
vice a tót költészetben oly állási foglalnak 
el, melyen még eddig sem az egyiket, eem 
a másikat nem múlta felöl síjét nemzeti- 
ségünkbeli költő. Sladkovicsróf, kiről a hé 
rom közül legkevesebbet tud a magyar kö­
zönség, azt írja ax .Életképek", bogy a 
magyarországi lótoknak határozottan a leg­
nagyobb költője. Mi kétségbe vonjuk ez 
állítást, mert a „Slivy eéra" szerzője Kol­
lár miad teremtő erőre, mind a tláv nyelv 
páratlan kexelésére sokkal telülmulta Slad- 
xovicsot. A véletlennek tehát mindenesetre 
érdeket játéka, bogy e három nagy uelle- 
met egy időben hozta ösue Selmecxre. — 
Kívánatos lenne, mondja az idézett lap, ha 
valaki, p. o. Scbolcz Vilmos, a telmecxi 
lyc. magyur társaságnak sok éven át e most 
it tapintatos derék vexalője. a bárom költő 
életének e szakaszáról; a mint annak talán 
egyesek emlékezetében vagy ax önképző­
körök érdem ét jegyzőkönjrveiben nyoma 
maradt, egyet mást közzé tenne. Ennek ax 
érdekességeken kivül határozottan lenne 
irodalomtörténeti érdeke Is. Megjegyzendő-

nek találjak, bogr a Mlutczl asaaleeekbes 
„BrakazaUriast" fog találni a kutató Bted 
kovlcs helyett

A közönség köréből.

T. tíz ár! Becses lapja utóbbi ••^1- 
ba, A közönség köréből' cxim alatti rovatban 
Br. Bogdán Mihály honvéd főorvot úr pa- 
uasakodik, bogy egy bizonyos e lapokban 
közlőit fülkar acupulatíó málteUi ügyeaégét 
a t. szerkesztőség vétetlenaégből, a vagy 
tudofnáa hiány miatt nem emelte ki; s a 
llülyettdaén szerény aevem tettek! aképea, 
hogy a zokon vett amputatiót én végeztem tiké 
résen. Felszólalásának gondolom ex a ezéha’r

Panaszkodik továbbá, hogy a lap, irá 
nyában már másodszor tanúsít ily mostoha 
magaviseletét De miutáu értetitéaét azzal 
kezdi, hogy ,én jónak láttam meg nem cxá- 
fulni a kis közleményt,' kénytelen vagyok 
Dr. Bogdán árnak exen ügyetlen rágalma 
zását visszautasítani.

Dr. Bogdán ár magát b.-gyarmati mar 
tirnak tartván, mikor az öezi gyakorlatok 
ról estitörtökön haza érkezett, már pénte­
ken reggel nálam volt, bogy engem a bal­
eseti bit miatt, melyben neve nem amlilte 
tett, megtámadjon. Én becsületszavam mel­
lett kijelentőm, hogy én nem késiem a szer­
kesztőséget a közlemény kiigazítása miatt fel­
kérni, s hittem, hogy ezzel őt megnyngta- 
lám, mert a neheztelt közleményt nem én 
küldtem be, s a szerkesztőség, azt egyszeri 
felszólításra ki is igazította volna; mind a 
mellett megfeledkezvén magáról e mint gra 
duall orvos engem a mull számban közlőét 
ama kifejezésével, .hogyaközleményt 
jósak láttam meg ^esáfolni," axon 
hiúságok között akart feltüntetni, kik 
egy kis kitüntetésért készek a baráti, eolteigi- 
slts és ax esxélyezség által is követelt sxs- 
rénységi éneteket feláldoxni.

A közönség jól tudja, bogy uu vagyok 
szerénytelen és tadja, azt ia, hogy nem szo­
rultam Dr. Bogdán ár rovására uM^amnak 
érdemeket szerezni, különösen prdig exen 
utolsó esetnél, mely épen legkevésbé volt ke­
csegtető arrs, mert ax általa könnyűnek nyíl- 
váultott műtétnél ő oly primitív technicu- 
mot fejteti ki, a szabály és cxélszerüségoek 
oly szegényesen megfelelt, bogy azzal a kö­
zönség elé nyilvánosságra lépni bármely ok 
miatt is, valóban nagy dosis hiúság ás szo- 
rénytelcuség kívántatik. Nézze meg ezen 
esetet bármely szakavatott ember, s bizio- 
litom, bogy nézetemet oeztandja.

Bogy továbbá Dr. Bogdán úr igen kép 
telödik, mutatja a megnevezett értesítésében 
előforduló megjegyzése is melyben azt mondja,

.hogy itteni mfikődÓM óte másodsor |» 
pssrtslja, msaseriat haacmte ügyekben kememU 
irásyiatoe eljárás követtelik irányában-"

Már erre megteseát nekem Dr. Bogdán 
tu, ha magyarán kimemdom, Úgy aiaeeea 
tgase; merte tény következő *&-. as W71. 
érben asm te aratási időben Kaiecaenyből 
egy hasonló assraaseétten embert bsatak a 
városi kórházba, akkor Pribü íogkási 
orvos úr elejétől végte végberiue a Mbar 
ampetetíót, s pedig oly prssoÍM, Úgy as 
W<y»ég sem talált volna kifogást boaas, ss- 
gédkezst syajtoU Grúabeam orvos az de 
axssásy masam agy orvos aövaadákkai. Dt. 
Bogdán úr is jstea volt, ds ki nteauite, hrnry 
ó asm fog k&zremáködai, miatáa el mm ra 
PH** ** U<7M •**. rég várja « a 
kocsi, vidékre kell maaai — úgymaad mm- 
baa oU maradt, ás kösramukedsa^ név aee 
kély vsát, bogy raajdáa néaó pnbUamaak 
Ubsteu tekiateai.

Néháry maira Btegjeteat a« sMy* 
ima azon bír, hogy Pribtl ecros, egy orvos 
növendékkel együtt szírenrshii ásriknrrW 
operált. Ha akkor a lao eaéézatee maUősáe* 
köretsut el, azt etek Uaysmba. ás Grta 
bum ur iráeyábaa tette , mégis Dr. Bogdán 
ki akkor miat mondám csak aéaő asacapat 
játezAt, feljaidsU a lapban, és most másod­
szor ismédé hiúsági Avvalirrinak aasréarte lea kifakadá«ny mód.., mtetuSi 

te Ó tettroiasaz ügyes (!) ssúU orvén. Eay 
nyíró folcsigásai a képsaMáet, mégis Ülő- 
nős (?)

Dr. Felemiberg Foomsu, 
megy. kar. s várod orron-

") k rw^tea HillaAM ms Uteto -

Felelős szerkesztő:
Horváth Danó

borok.
Pajor István b.-gyarmati prnrwéjíhdl 

kisebb nagyabb manayteégbea, mérnék séf 
érakva kaphaiZk

Hirdetmény.
AlaliroUaak zárda utezai 66k érám 

kásbeli lakáaáa elkőUözködés iadokából L 
1876. évi saeptember hó 26 ik és TI Bt 
napjain, önkéntes árverés etjáa több nemé 
házi bátorok, konyha és kerti aesfcBsAk 
eláruitaadók tesznek, miről a venni esáa 
dékosókat ezennel értesítem.

Martys Banké Franciska-

Nógrádmegye költség vetésének előirányzata 1877-ik évre.



feltakiatvn kiiláteak, nj* sósak a a 
sgy kto*l fannakatáHai, (a Volt ^Loson­
cai Lapek" főmunkalársál), aiaiut a diai- 
••Heget «iu>ga(i* a közön»éguek, a mézes 
betek bsMsgaágáX aláruló megelégedéssel 
mosolygó arcaáa. — Tcaeék! így faiak 
Oaua lelkinkben aa agykori „Losoncai la- 

* pok" sterkesatöségét „quornm pars magna 
faimaa" (Ha igái, bogy nem díczcksztsk 
art szólván.) A‘*'

»«•.. M Na da hagyjak ax alvókat, már L i. a 
„Loaaacii lapokat* nyugodni, sert a Jo 
soacxi dalkor a Zimay László „Honídal" 
eziaő darabját teaklú

Ha asm lettünk volna fáradtak, tovább 
tapsoltunk volna a sikerült előadásnak, de 
így (ni daniat virea, tamen laudacda vo- 
Inatea) legalább e torokban adjak tudtára 

.< dalkarnak, begy cián darabja és cica 
bUa.UM u uitsiML. tf‘ i^1 a • ■ *v 1 • ” w• - - -   

fa -i- KüMmbsB, be netalán a losonczi dal- 
agylat a* tapasztalta. hogy a „Dalverseny" 
előadása után előadott darabjait a közös­
ség nem méltányolta agy, mint aaok meg- 
érdemelték volna, —tulajdonítsa magának. 
Az atya egykor száz forintot ajándékozott 
a iának; a fin azt nagyon őszintén és me- 

x._ leges megköszönte. Azután még egy hatóit 
adott neki szivarra, axl már elfelejtette meg

. t kjkttflnait — Fiat applicatio! Szeretném 
■ ta^ni, hogy ha a Hatvanban pompái gu- 

. íjászul, ízletes túrói csuszával és almái ré- 
... teszel megvendégelt tagjait az Őstörténeti 

táranlatnak valaki még sárga répával ki- 
. nálta volna, — dicsérték volna e azok ax 

utóbbit? pedig hát a sárga répa igen jó 
•„ eledel és a külföldön nagyobb szerepet ját 

szik, mint nálunk — magyaroknál. (Az 
igazság érdekében azonban megjegyezzük, 
.bogya „Dalverseny" és a többi előadott 
{darabok kötött azonban mégsem volt azon 

_ , viszony, a mely van a „tokaji asszű" és a 
„lóczi bor* között, mert a lóca inak ezeset- 
bea igen jó bornak kellene lennie.)

; De félre a hasonlatokkal 1 És pedig 
annál is inkább, mert mint azt egy régi 
költészeti tétel mondja, „minden hasonlat

Egy csinos fiatal Ügyvédjelölt áll a 
niapert deszkáin a hogy nem méltatlanul 
fegadlatott tepesal, bebizonyítja as Ábrányi 

i* Emil aáLulmi költeményének' igazán erő 
V teljes hangra kezdett • ügyes Uang^jtcSeel 
: t étj kénBevduls tokkal volt előadása által. — 

Kiehalmy F. úr megtehet elégedve a ki- 
ira TÍvett sikerrel, mert hiszen szívből kiáltot* 
rtr tak neki az „Éljen t*, örömest késtetlük ke- 

1 nőinket qj tapsokra. — megérdemlette, 
4í begy a közönség teljes nyilakozatokka) fo-

Ezután újra felgördült a függöny! a 
Korarcx Emil .Készlet egy kéziratban levő 
szerzeményből* ezimű darabját adják elő 
Kovám Emil (tongoráoj Masuthy János 
(hegedűn) lludecs: Miksa . pbysbirmouiu- 
bob), mesteri mó^ melynek sikeréi a phys* 
harmouiemiágy, a hegedi édes, a a zongora 
csengőhangjai együttesen és külön külön biz- 
lositották, mert magában vévs is magán 
viseli a mester művészi kézvonásait.

A közönség?! Éljouult, taplóit és ki 
hívta a szertől és a fcöiromilködőket.

.llBcink emléke* (Huber K.-tól) caiml 
darab előadásánál a losoncit dalkar újólag 
kitüntette előnyeit a lágy biztos minden mo- 
dulatiőra képes, s eléggé erői prim tenor 
(S. A., ’L. J.) a csengő hangú 2 tenor (fő­
leg M. E. A. V.) és a hatalmas és gyakor­
lott 2 baszna (illeg Z. F. továbbá B. A, J. 
R., D. K.)

Ilyen tagok melleit T. Rovarét Emil úr 
vezetése alatt azután természetesen biztos a 
tetszés, melyet aratott vagy — ax élvezet, 
melyet szerzett, ritka.

Végül a „Szózat" (férfikar Egreaay B.- 
lől) előadásával, mely előadás elődjeinek 
méltó követője volt, ki lön merítve a mi- 
sorozat, s a tökéletesen kielégített, ritka 
művészeti élvezetben részeink közönség, a 
mely ezek gyönyöreit seka nem fogja fe­
ledni, azon őszinte forró óbajlással oszlott 
szét, vajba adná lateo, bogy a dicsőség pá 
lyáján haladó losonczi dalegylet sokáig le 
betne a magyar haza zeneművészetének 
egyik disxvirága, és annak karnagya Ko 
varcz Emil ur annak legszebb éke.

Isten éltesse a derék losonczi dalegy­
letet és annak kitűnő karnagyát Kovarez 
Emil képexdei zenetanár urat!

Éljenek a lelkes és jeles közreműkö­
dők! — Éljenek.

A volt „Losonczi Lapok" 
referense.

Honiból, september 14.

Magyarad igénytelen kis helység me­
gyénkben, tőszomszédságában a már sok­
kal ismertebb tzántói savanyú-viz forrásá­
nak, oddigcló a megye lakóinak többsége 
előtt legfelebb njabbi időben melegviz*fór- 
ráaa fölé emelt, de idegenek álul alig lá­
togatott fürdő helyisége miatt vált megyei 
nevezeteséggé, míg annak heted hét ország­
ra szóló twrifai, sőt világhírű nevezetességé­
ről mit sem tudtunk. Annál meglepőbb volt 
tehát ránk nézve olvasnunk a nyilvános la­
pokban, majd megyénk főispánja álul 
bivaUlos utón is érteslllntlnk, miszerint az 
országos sőt világhírű tudós egyéneket keb- 

yint kellő számú ingyeu fogatoh és me­
gyei híresebb borok üerxéséi, végre az ál- 
taláüos költségekre szükségelt pénigjEjté­
sét. Hogy az utóbbi napokban megyénk mű. 
veltebb körei be a a közelgő ritka vendégek 
megjelenése képezte a közbeszéd tárgyát, 
magától értetődik.

Végre megérkezett a várvavárt nap, 
melynek előző éjjelén jó nagyesó volt, 
mi magában elég ok a aiker iránti aggodalom­
ra : hisz Húgo Viktor szerint a waterloi csata 
francaié réazröli elvesztőnek oka szintén eső 
volt*! Valószínűleg ez hatott as östörté- 
uelmi congreaaua számos, bires vagy érde­
kes tagjainak nagy részére, bogy hozzánk 
csak mint egy ötvenen érkeztek a bécsi 
gyo.avonatui, kiszállva Szobon reggeli 9. 
órakor, hol őket Hunár Lain főbiránk 
magyar öltönyben fogadu és röviden üdvö­
zölte, melyre l'ulszky Ferencz congrsasui 
elnök Uvcllétébeu Hiuttr Mórit főtitkár s 
apát felelt. Szobopj kivált Luoeníubor Pál 
megyénk' derék Hátiak közreműködése a 
közelebb eső vidéki birtokosok sőt a távo­
labbeső Ipolyság város lelkesebb polgársá­
gának készsége folytán annyi kocái állott 
az érkezők rendelkezésére, bogy nem is ju­
tott mindenkire vendég. ‘A bzoboh nem so­
ká időzött társaság esak bemar Vámos Mi- 
kóla felé vette útját, mely helységei illető­
leg uradalmat egykori birtokosáé Észter­
házi berezegtöl tyabb időkben Hunái hl- 
van hógrádmegyei lakos szerezte meg s itt 
csupán az egykori tisztUrtói lakban olykor 
az éven át azokotl időzni a így nem csuda, 
ha nem volna berendezve egy oly számé 
és minőségű vendégsereg kellő slfogadásán 
milyen a szóban levő Urzulat, s az ennek 
eljövetele kapcsán érkező vendégsereg volt, 
kiket a szives házigazda vendégszerető há­
zához előzőleg villás reggelire meghívott.

A falu tornyán, s az udvarán emelt 
fenyő oszlopokon nemzeti, színű zászlók 
leugtek; a nép nagy kivált ifiabb résu 
mindkét nemből, úgy helyből, mint a szóm 
azédos ki'uégckböl ünnepi öltönyben lelké­
szeikkel a elöljáróikkal együtt megjelentek 
és az urasági lak kapuján belül két oldal­
ról foglaltak helyet, hol ,a bázbeliaken kí­
vül megjelentek a helybeli királyi Jbiróság 
tagjai, s a megyebizotteági Ugok között a nea 
rég külföldről érkezett DacaÖ Pál. Csakhamar 
megdördültek a mozsarak a a nép éljen 
rivalgása s a Rákóczy-induló zenehangj'ai 
közt berobogUk várt vendégeink többnyire, 
négyes fogatokon kiknek élén Kómer Fló- 
ris jött a szobi azolgabiróval. Második fogat 
Hnutiuf grófnőt és Htrotlgáufi Nándor- 
nőt bozU, és igy tovább mindenféle ran­
gú franexia, német, lengyel, belga, dán, vésd

Hol a Tiszának szőke habja fut, 
Múltról regélve, suttog, hívogat; 
A sik mezőkön telkünk átrepül, 
És sxárnyalöbb a gondolat ....

Ax ősmagyarnak fészke áll Szeged! 
Emelt zászlóval, dallal ajakén.
A dal hírért nemes versenyre kel 
8 áttör n légnek sóhaján.-

Az isten is mosolygva néz le ránk. 
Fényesb az ég, és égetőbb a nap. 
A természet ünneplőn öltözött,
Fű, fa, virág, lomb, gazdagabb. -

8 a dalnak árján hangosabb a szív, 
Édesb a szó, és lángolóbb a szem ;
A csüggedő reménynek szárnyat ad, 
A dal varázsa végtelen.

Mitől lánykának álma édesebb, 
Mi fogva tart szivet, hódit, ural, 
Minek költészete s szerelme van: 
Magyar ajkakról szól a dal!

3 a délibábos ronaságon át 
Felszáll a dal, a hármas bérez felé.
Visszhangra lel, hol csak magyar lakik, 
S a dalt a szív megértheti.

Ott volt Losones a dallosok között.
S dallal fairért — nemes volt versenye. 
A pálysdij, melyet magasra Űrt: 
Dicsőségének serlege.

Oh hát daloljunk! Szívből, igazán! 
Legyen dalnak bő, lelkesült ima. 
Szegény, beteg hazánknak üdvéért, 
Daloljon minden jobb fia.

Oh hát daloljunk! Hisz miénk a dal! 
Magyar szivekből száll az égbe lel 
A szeretet a dalban egyesül, — 
S hazáért tettre hiv, emel! . . .

És hadd ne múljon el a fény soha! 
Legyen őrök, miként a csillagok. 
Város, mely dalnak él s szeretni tud: 
Magának állít oszlopot

Hajnik Béla.

GÖTHE lyrai költeményei.

Ford, szász kÁROLY
(folytatás.)

Először is az elsőt: „Mignont* Han­
gulati vers, mint a „Túleei Király* vagy Hei­
nétől a „Lőréiéi*, a balladának inkább bon- 
motkép neveznők, mint a bogy a balládát 
tragédiának. Ep e három költemény az, me 
lyeket jó fordításban nem is láttunk, jól fer­
díteni nem is lehet Dal, románcz, vagy 
még inkább zenemű meséje van, de azt 
csak sejtjük; fordulatai alig észrevehető 
vonásban, egén zenéje a nyelvhez van kötve, 

Szán Károly ép úgy elhibázta „Mignont* 
mint a „Tnlei Királyt* Mindkettőt tönkr* 
tette, egyikben több a ma mint a másik­
ban. Nehéz is volna megmondani, hogy me­
lyik az „egyik* és melyik a „másik*.

Nézzük amazt Fő kellékül természete­
sen a nyelv zenei hangzása veendő, s ennek 
hiánya az, ami leginkább beszámítható. 
Mindjárt kritikán alúli e tekintetben az első 
sor, melyet különben jól bajos is ferdíteni; 
igy hangzik:

„Tudod bol a bon, hol czitrom virul?* 
Eltekintve attól, hogy nyelvünkben a 

„ezitrom* már is dissonál, ott egymásután 
a négy egy tegű szó, s az egymás után 
következő bárom „hJ s a két „i* betűt ki*

véve, csupa mély hangzók. A monoton dö- 
czögést segíti elöl az is, hogy az egészben 
egyetlen egy as ékezett magán-hangzó. Ily 
közönséges a reá következő második sor, a 
kettő együtt a stereotyp „virul-pirul* féle 
rímmel. Az Ily röviditések: fényl’uek*,,raji'* 
barlangjában* szintén nem emelik a jó hang­
zást A harmadik szakban sajátságos a hang­
súlyozás:

Fudod a béreset? fel bős ösvényén (vau 
e „ösvény* ?) 'ö s z v é r a sűrű ködben félve 
mén ...

A helyes szórend as öszvér szót 
nyomja meg. akkor pedig olyas formát mon­
dunk, bogy ott az öszvér ugyan félve mén, 
de más állat p. o. már a ló a csacsi, meg­
embereli magát Legnehezebb azt visszaadni, 
amit Götbe a „dabin, dabln . .* szóban 
Mignon dalol. A ki „felé, felé* vagy „arra 
arra el* szókkal fordította, az nem öemeri 
Mignon történetét „Vilmos mestert*. Külön­
ben is ott van a második szak elején:

Kenust du das Hans? Aní Seileo rabi 
sein Dacb . .

A szegény beteg Mignon midőn Vilmos 
ajtaja előtt eltaogi dalát, lélekben már ott 
leng a balzsamos Olaszországban, s látja a 
költői kis lakot. Határozottabb az „oda, oda* 
el s semmivel som rútabb a többinél.

Gáspár Imre.

(Folytatjuk.)

lében fogadó, es évben Budapesten székelt 
Hnauttézi M/Sr/<avlari t tmlrrtani
ni Vili in Alttátun tagjai f. hó 12-én Ma­
gyarad. fémjelzett közeégüukboa fognak 
jQnui, ásatásokat cVközöluL

E megye aUspáui hivatala, mint a me­
gyei bizottság össze nem ülése alatt a tör­
vényhatósági muoidpius természetes kép­
viselője, aaun alap nézetből — szerintünk 
is helyesen — kiindulva, bogy a nem saját 
de a tudomány érdekében jövő nagy részben 
Idtyen civilizált nemzetek és alkotmányos 
kórmáuyok által küldött, copgreseMi kép­
viselőket úgy kell fegadnunk mint Mc/yor- 
urtul/ rtMiiftii, melynek lloutmegyc is 
egyik habár kisebb területű réssé, sőt kel 
lene fogadnunk a magyar vendégszeretet 
hagyomános hírének Honiban be nem szép- 
lösitése tekintetéből, ha a megelőző fogad­
tatások fénye- és szívélyességéről részlsles 
adatokkaljnem bírnánk is. Más részt tagad- 
hatlan, bogy több körülmény összejött, 
mely eleve hátrányosan mutatkozott hatni 
a kivént siker utolérésére. Ilyek voltak : 
az Ipolysági hetivásár napjára kitűzött 
oongresausi összejövetel napja, midőn váro­
sunk intelligensebb része különösen az ügy­
védi kar vissza tartóztatva van, aztán a bi­
zonytalanság, bogy a 200 tagból Adnyaa 
szerencséltetnek minket? Éhez járul, bogy 
Magyarad a legközelebbi vasúti állomástól 
majdnem egy nap járásnyi távolságra esik, 
bol csak falusi fogadó létezik, s hol a 
congrcsstui tagoknak meg hálniok is kellett, 
mi még velők ax országban, az annyi ké­
nyelmet nyújtó fővároson kívül sehol sem 
történt; e szerint háromszoros lófogatok^ 
előállításáról is kellett gondoskodni, mi 
nem kis feladat volt akkor, midőn megyénk 
szegényebb birtokosáéinak lovai a csépiés 
és nyomtatás munkáját végezték, mig gaz­
dagabb birtokosainak szebb fogatai közül 
több különféle sajnos okoknál fogva épen 
e ritka alkalommal akadályozva volt a con- 
greaauai tagok hozatala vagy vitele végett 
Szobon, Mikolán, vagy Magyarodon megje­
lenni.

Mindazonáltal ax alispáni hivatal bár- 
mint is volt ez időben minden féle választ­
mányi s egyéb hivatalos tendőkkel elfog­
lalva, — megtelt minden lehetőt, mit a 
megyei és helyi körülmények közt arány­
lag igen rövid idő alatt megtenni lehetett: 
Hontmegyo neve, rtnoméit sőt — bátran 
hozzá tehetjük, — becsülete fentartáaára, 
mibe kétségkívül legtöbb érdeme van IW 
hurnJry Gyirn megyei alispánnak. Minde­
nekelőtt mfu</r«et hivott össze,s es, több 
irányban lett megállapodásának foganato­
sítását as alispáni hivatalra bízta, misze-

at<
■ zjrttn ■ t .

TÁRCZA.

Emlékezés*)
' s:LaMesÍ Uah(yM thai 8s<t«Ua, m áru. Már rtf.

* —>■ »yert Hiyaéi) teMtattsára.

Mi ünnepély? Mi pompa, fény ez itt? ... 
Mely égi (Észben tündöklőn ragyog. ■ 
"Mi tűs, mely mvzob s a szemekben ég, 

'•És S ssavekbe elhatott?

Kit ülni ez? Kiért ez áldozat?.. . 
jtz arezokon örőmpir terjed itt; 
A játszi kedv enyelgve ftlesapong, 
8 el’Sri a gond fellegit

> -Miként a bullám csöndes tó vizén, 
! Mikor a szellő rajta átsuhan;

Virágot tépve, játszik, enyeleg, 
3 habokba, fürdik boldogan.

Az érző lélek tiszte, mély tava 
CaÜláattó kedvtől hnHámozva reng; 
Et a kedély virágét vu reá, 
8 őrötadalt, zéjben úszva, zeng.

Loeoocx, te állsz sugárzó arezczal itt!
E fény, e pompa a te anneped. 
Kiért virágot koszomba fonsz, 
A győztes dalnok: gyermeked.

Hol feW ax éggel oly közel rokon, 
Rengő kalász a napsugárba vész; 
Alföldi róna sima téréin, 
Hol nyílt, derült a messzeség.

’Vá'taMMi fcéiylH l«?«. évi iMftvab* M 
tá-áa MMMS 4>a •saraim a ami.
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nek találjuk, bogyaMlmeczi annaloeekbca 
„Brakszalónml" f<< találni a kutató Bted- 
aovlcs helyett.

s
oMlrák és msgysrurstági vendégeket, kikel 
kocsiisikról leszállta a Isgclőzéksnjcbben 
fugsutsk ik házi úr éa családja (nővére fia 
ée leánya), valamiül a házi úr tpeu Miku 
Un mulató testvére l/undr ImuIó ■ eu 
nek neje ülsz Andoritn. A biti gatdai két- 
szoritások utáu Laáurr htran a bslység 
lelkésze szólalt meg rövid, de talpra eaetl 
beszédben üdvözölve a község nevében 
a tudomány európai birú embereit, majd 
l^ngrdn iMÍot a megyei főjeryzóje még 
rOvidebbeu francain nyelven illőnek látta 
üdvözölni a vendégeket addig is, még a 
megye alizuáuja a kitűzött czél helyén fog 
né üdvözölni őket a megye nevében. Erre 
megindult az ismorkcdtetés társalgás éa a 
nép Uncia, melyben csakhamar Itaonssag 
grófnő le résit vett előbb a házi ur fiival 

|majd egy kálvinista nyalka legénynyel, mi­
alatt a külföldi vendégek egy része jegyzc 
leket telt a magyar fajú nép jelenvolt 
egyéneinek, nemeiről köp jutájáról stb. 
még mis rétre rajtolta a szebb menyecs­
kék ruházatát etb. • •

Dél volt mér, midőn megkondnlt a kony­
hának a társaságot étkeiéire hivó harangja 
a részünkről ie midőn a kertté alakított 
udvaron terített részint magyaros részint 
francziie ételekkel dúsan megrakott fensz 
Ulok egyikénél helyet foglaltnak, Őrömmel 
Ültük exúttal a felhők oszlásával a nap 
ingereit ai erőst lálczák evő eszközök és 
porczcIUn edényre vésett vagy festett ffu- 
xuir ház ciimerére ragyogni, mert ott Ki­
veden üdvözöljük ax arutocrala Mókásokat, 
hol aruk a magyar némtet vagy név diszét{ 
erényét; búrmi tekintetből emelni, terjeszteni 
hivatták. A dúsgazdag lakoma jellemlésére 
elég legyen csak anynyit megjegyeznünk, 
hogy egyik szomszédunk, nem akarván 
kanalát a bámészkodó inasokra bitói, va­
lódi franeiia pengőben mosogatta meg axt. 
De ki képes a szebbnél Mobb pohár felkő 
elöntések Mámát, sorát, tartalmát leírni, 
vagy azon lelkesedést, a melyek átok kel­
tettek. r. 1.

(Folyt köv.)

Hírek.
| Dr. Sseborényi Gusztáv sinperinten- 

dene kőrútjából hosszabb közleményeket 
kaptunk, melyek e Up szűk kerete miatt 
egéxx terjedclmökben nem közölhetők. A 
főpásztort általában mindenütt igen fényesen 
fogadták, utolsó egybát melyet meglátogatott 
a k.-tellői volt, bol Veres Pál a megyei es> 
peresség érdemes és nsgyrabecstllt világi 
felügyelője is jelen volt Innen bata 11.-Csa­
bára utazott axon ígérettel, hogy a jövő év 
nyarán megyénk alsó résiében fogja láto­
gatni ax ev. egyházakat. Tóbb nevezetes 

' felfedezés is történt kőrútjában, így pl. a 
turopolyai egybázjegyzőkenyveiből kiderült, 
hogy ezen egyház 1585 ben keletkezett s 
akkori felügyelője Gróf Balassa András volt 
Vsn ezen egyház birtokában egy lobogó, egy 
dob a török időkből; a hagyomány szerint 
ezen Urgyakat a lakosság vette volna el a 
török portyázóktól, kik Tutopolyára jártak 
marhát rabolni. A föpáaztor ai iskolák ren­
dezésére is gondot fordított, s axon egyhá­
zakat, hol az iskolák rendetlen állapotban 
voltak, utasította azok berendezésére. Egye­
sekre sem maradt a föpáaztor buzdítása ered­
ménytelen ; Így Mescha András lesti ev. egy­
ház világi felügyelője felajánlotta a testi 
iskola klpadlózutásl költségeit. Egy uép je­
lenség különös figyelmet érdemel.* ez az, hogy 
ax a porborreecalt dolog, miszerint a megye 
felvidéki egyházai a látogatásokat pansláv 
üxelmekre felhasználják, egészen alapUlan; 
a legféltettebb egyházakban a társalgás ma­
gyar nyelven folyt, s alig volt nehány to- 
axxl, ml a panslavislikns kinövésekre komo­
lyan figyelmeztetett volna.

A megyei hőskórbáz indítványával 
fog fellépni a f. hó 28-iki megyei közgyű­
lésen megyénk derék főjegyzője, Komjáthy 
Anxelm «r. — Ezen nélkülöshetlen intéz­
ményt nem tudjuk eléggé ajánlani a t. bt- 
sotteág melég pártfogásába; mert az egész­
ségügy complett rendezése a megyei köz­
kórházat nélkölözhetlenaé testi megyénkben, 
hol a szenvedő emberiség feletti gondosko 
dás annyira primitív, annyira elhagyott, — 
Ez indítvány szerint — az eddigi B.-Gyar- 
mat városi kórház — ax indítványban ki­
tett módoxatok szerint lenne megyeivé ala­
kítandó.

Rövid hírek Bőd i ex y Sámuel, a ti- 
novniki jegyzői kerület körjegyzője, ki a 
jegyzői karnak nem vallott becsületet, ez 
állásától felfüggentetett — B.-O y a r tn a - 
Ion két köikedveeségü fiatel embernek hy- 
mén birél halljuk ; ha valósul, örömmel (og- 
£ik közölni. — Turopolya, eddig kis 

özség, a lakosok kérelmére nagy községgé 
alakíttatta. — A b.-gyarmati tűzoltó egylet 
zenekara, élén Szkladány Károly karnagyá­
val, — a tűzoltói gyakorlatokat kedves és 
jól betanult indulókkal fűszerezi. — Két­
szeri és Saághy társulatának töredéke, 
néhány jelesebb tag B.-Gyarmston maradt- 
a olt tegnap ée ma előadást roudez. Ma 
„Fehér Otthellóban.* lépnek fel. Műkedve 
lő társulat alakul B.-Oyarmaton, mely elő­
adásait egy bő múlva fogja megkezdeni

a kis meryeház termében A színpad síké- 
■sildéi költségeit a részvény színtársulat 
fogja előlegezni. Falakára 1 — A nagy eső 
miatt, mely f bólő én este volt, a b. gyar­
mati főutezáu a vit majd egy méter magas 
eágra emelkedett. A1 ev. egyház gondnokát 
Antali Sámuelt, ki tudvalevőleg nagy gond­
nok és kis ember, majd elvitte a víz. — A 
N é p k Ö r B.-Gy«rmatón a hidegebb időszak 
beálltával népesedik; mindaxáltal a lapuk 
kevéaaé vannak képviselve, igy a „Kelet­
népe1* „Nemzeti Hírlap", „Pesti napló* etb. 
1 ölesebb lapukat nélkülözi a mohón olvasni 

livánó közönség. A társalgási terem tisz­
tántartására is nagyobb gondot kellene 
fordítási; a kártya asztalok zsírosodnak. —- 
L o eo n c ion a makadamirosott főit rom­
lásnak indul, több részén árkuoodik. A lo 
souezi vásár a uagy eső miatt népteleo 
volt. — Kusti nk ó Antal Mécsényi 
haszonbérlő egy elismerő nyilatkozatot kül­
dött lapunknak a Ionon ezI rendőrség éber­
ségéről, melyszerint az a losoncii vásár al­
kalmával elveszett két ökrét lél óra alatt 
kiki.ritette ,

Italálosás. Vettük a következő gyász­
lapot: A b.-gyarmati ág. ev. egyh. és Draakó- 
cxy- született Polefkovics Paulina; valamint 
ennek gyermekei: Melánia ás Palma; ngy- 
Miotéu Polefkovics János apjuk, ^'illetőleg 
nagyapjuk, szomorodott szívvel jelentik — 
uapytiszt. Draskóczy Gom táv bűn szeretett 
lelkészének, férjének, apjuknak, veiének f. 
évi szeptember bó lé én huszazas betegség 
után, M éves korában történt gyászos el­
hunytét. A boldogult hűlt tetemei folyó évi 
szeptember IG-án délután 3 órakor, az égne, 
evang. szertartás szerint fognak örök nyu­
galomra tétetni. A boldogult 27 évig volt napja 
az egyháznak. Béke lengjen porai felett!
• .v i 1 ' 

Vegyesek.
A F.Tápok egyik legközelebbi szá­

mában tiöke l^jos ismertebb nevű Író pár 
buzamot von a mohácsi napok és s jelen 
állapotok felett. — Élőbbről lapunk M ik 
számában is van ilyen analógia Luké 0 ósz­
láv úrtól, mi a két író egyenlő gondolko­
zását tünteti fel. Hőke L. azonban réKletes, 
mig Luké 0. általános elvekből vonta ki 
a párhuzamot. „A török beütés előtt — 
úgymond Hőke — a hadi költségek fede­
zésére a templomok kincseit, a pápai követ 
engedélyével, pénzzé veretét végett erybo- 
azedték; de nagyobb részük ax adó- és 
kincsesedé urak kezén ragadt. Báthory ná­
dor a mohácsi csatából futtában a Pécsről 
menekülő káptalan tagjaira akadt, éa ezek­
től a templom kincseit elszedte. A vésx hí­
rére Budán, Pozsonyban a pórnép neki esett 
a zsidóknak, e ezeket fosztotta ki. A ki­
rályné holmiéit Budáról Pozsonyba szállító 
hajókat az eszlergami várnagy rabolta ki. 
A Pécsről menekülő polgárokat Verbőczy 
Imre dombóvári hajdúi fosztották ki. A pá­
los barátok féltett egyházi kincseiket ül 
ezer forint értékben, ideiglenesen mint biz­
tos helyre Homonnán a Drugeth családnál 
tették le megőrzés végett, de alig kaptak 
viasza belőle pár ezer forint árut. A hol a 
felsőbb és alsóbb körökben ennyire eláradt 
a gonoszság, ott iszonyú csapásoknak kel­
lett bekövetkeznie, hogy az utódok jobb er­
kölcsökben növekedjenek fel. S ha vissza­
gondolunk e sötét múltra, nem lep-e meg 
bennünket aggodalom a jövő miatt? Napi­
renden a sikkasztás, szőkét, váltóhamisítás, 
öngyilkosság, nemes urak pazarlása, csődje. 
A légkör — úgymond most is nyomasztó, 
s azon kell lennünk, bogy megtisztuljon, 
mert mindig igaz marad a régi költő szava: 
„Minden ország támasza, talpköve: a tiszte 
erkölcs*.

Petőfi, Lettan éa Nladkavlca a eet- 
meczi lyeeumnak egyszerre volta', tanitvá 
nyal, de keveset érintkeztek egymással. Az 
első a magyar, a második a német, • har­
madik a szláv önképző körnek volt kitűnő 
sége már akkor is. Lénán később jelenté­
keny magaslatára emelkedett a német nar- 
usMzusuak. mig Petőfi a magyar, Siaako 
vies a tót költészetben oly állást foglalnak 
el, melyen még eddig sem az egyiket, nem 
a másikat nem múlta felül síjét nemzeti- 
ségünkbeli költő. Sladkovicsról, kiről a há 
rom közül legkevesebbet tud a magyar kö­
zönség, azt írja ax „Életképek*, bogy a 
magyarországi tótoknak határozottan a leg­
nagyobb költője. Mi kétségbe vonjak ez 
állítást, mert a „SláVy céra" szerzője Kol­
lár mind teremtő erőre, mind a sláv nyelv 
páratlan kezelésére sokkal felülmúlta Slad 
koviesot. A véletlennek tehát mindenesetre 
érdekes játéka, bogy e bárom nagy szelle­
met egy időben hozta össze Selmeczre. — 
Kívánatos lenne, mondja az idézett lap, ha 
valaki, p. o. Seholcz Vilmos, a selmeczi 
lyc magyar társaságnak sok éven át smost 
is tapintatos derék vezetője, a bárom költő 
életének e szakaszáról; a mint annak talán 
egyesek emlékezetében vagy u önképző­
körök érdem- és jegyzőkönyveiben nyoma 
maradt, egyet mást közzé tenne. Ennek ax 
érdekességeken kívül határozottan lenne 
irodalomtörténeti érdeke Is. Megjegyzendő-

A közönség koréból.

T. tíz ár* Becses lapja utóbbi számé 
ba, A kozüoség köréből* czim alatti rovattam 
Br. Bogdán Mihály honvéd főorvoo ér na- 
uaazkodik, bogy egy bizonyos e lapukban 
közlőit fölkar amputetiú melletti figyeségél 
a t. szerkesztőség vélotteaségból, a vagy 
tudomás hiány miatt nem emelte ki; a a 
helyett as én szerény nevem tette ki aképea, 
bogy a zokon vett amputeliót és végeztem siks 
résén. Felszólalásának gondolom ez a czáiia?

1’anaMkodik továbbá, hogy a Up, irá 
nyában már másodszor tanúsít ily mostoha 
magaviseletét. De miután értesítését azzal 
kezdi, bogy „én jónak láttam meg nem czá- 
fulni a kis közleményt,* kénytelen vagyok 
Dr. Bogdán úrnak ezen ügyelten rágalma­
zását visszautasítani.

Dr. Bogdán úr magát b gyarmati mar 
tirnak tartván, mikor az taxi gyakorlatok 
ról csütörtökön haza érkexett. már pénte­
ken reggel nálam volt, bogy engem a bal­
eseti bír miatt, melyben neve nem emliite 
tett, megtámadjon. Én becsületszavam mel­
lett kijelentőm, bogy én nem késtem a szar- 
kemtóséget a közlemény kiigazítása mialt fel­
kérni, s hittem, bogy ezzel öt meguyugta- 
lám, mert a neheztelt közleményt nem én 
küldtem be, s B BX1
felszólításra ki is igazitolta volna; mind a 
mellett megfeledkezvén magáról e mint gra- 
duall orvos engem a mull számban közlötl 
ama kifejezésével, „bogyakőzleményt 
Í'ónak láttam meg jezáfol ni,* azon

i á s á r o k< közölt akart feltüntetni, kik 
egy kis kitüntetésért készek a baráti, colteigi 
aus éa ax eszélyeieég által is követelt sza 
rénységi érzeteket feláldozni.

A közönség jól tudja, hogy nem vagyok 
szerénytelen és tudja azt is, bogy nem sso- 
rultam Dr. Bogdán úr rovására magamnak 
érdemeket szerezni, különösen pedig ezen 
utolsó esetnél, mely épen legkevésbé volt ke­
csegtető arra, mert az általa könnyűnek nyíl 
váuttott műtétnél ő oly primitív tecbnieu- 
mot fejtett ki, a szabályée ezétezertteégoek 
oly szegényesen megfelelt, bogy azzal a kö­
zönség elé nyilvánosságra lépni bármely ok 
miatt te, valóban nagy dózis hiúság ás sze­
rénytelenség kívántatik. Nézze meg exen 
esetet bármely szakavatott ember, s bizto­
sítom. hogy nézetemet oszlandja.

Hogy továbbá Dr. Bogdán úr igen kép 
zelődik, mutatja a megnevezett értesítésében 
előforduló megiegyzése is melyben azt mondja,

„bogy ittaai móködéss óta másodsor u 
uasAalja, ■úasnriat hasúidé figyaáürea UmpaU 
irányzatún slfáráa köveUotik iráayMü*.*

Már errs megbocsát nskam tar. itugósz 
ni, ha Bisgya/az kimuaduo., irngy staeser 
igaza, mart a tény következő veit: az 14178
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városi kórházba, akkor Pribál Cegkáz. 
orvos ár etejétől végig végbevitt* a tslkar 
amputaUót, s pedig «4y praecies, hogy az 
irigység sem talált voíaa kifogást benne, se- 
gédksMt nyújtott Gráahaam orvos ar és 
szerény magam sgy orvos ni. vsadékkni. Dr. 
Bogdán ár is Jeten volt, de knsteataSM, begy 
6 nem fog közreműködni, miuiáa sIspK Va­
rjsak, és ángyon stsS, mart rég várja é< a 
kocsi, vidékre kell SBsam — ágy mossd azoa 
bán ott maradt, éa közremik ődéac eéy ms- 
kály volt, begy umjdáa aéaó puháira más k

Néháry tuf> múlva assgyuteat az „Ipnly-* 
ben azun Űr, hogy Pribil orvos, egy orvos 
növendékkel együtt sí rr sere ás se ásséknrrei 
frpiffAte Hb b 1b> ciéittUBi
követelt el, azt caak uányombaa én Grüa- 
baam ur iráayábaa tette; mégis Dr. Bogdán 
ki akkor aúxu flundáJB csak aés4 flMSpct 
jáUiiU, ÍBljakltii a UpUa, áeaMteAaad- 
bbuí ÍBiaéilé uiBbá^í 4nalsMÍack tttfféajrkS' 
tea kifsksdámrt Jy módos, mintha akkor 
is ő tett volna az ügya* ('•) «■«£ orvsa. Eay 
nyíre feicaigázm akópaaUdásé, mégis külö­
nös

Dr. Felsenburg Ferencz, 
megy. kar. s városi orvos.

•) E ruvukm H.lvaatat sas vHW IMto- 
oi(« s amrfcwm

Felelős szerkesxtő: 
Horváth Danó.

borok.
Pajor István b.-gyarmati psaesájéMl 

kisebb nsgyabb moanyiaégboa, méreékak 
árakon kaphatóár

liixxietmény.
AlaliroUaak zárda utezai 664. arámé 

házbeli lakásán elkőltözködés indokából t 
1876. évi szeptember hó 36-ík ás F7 ik 
napjain, önkéntes árverés utjáa többacart 
házi bátorok, kmiyka és kerti saskősök 
eláruitaadók lesznek, ssiről a voaai Mán 
dékezókat ezennel értesítem.

Martya Ua«ke Fraaeiska.
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, A j>.-gyarmati takarék pénz tár részéről közhírré tétütik,
^hogy azon ’ kézi zálogok, úgy mint: arany és ez'tst neműek, 
'melyeknek kiváltási ideje f. 1876. évi junius 30-án lejárt és a 
melyek azóta sem kincru váltatlak, sem megnőni hoszabbittattak, 

"f. évi september 25-én és 26-án délutáni 2 órakor a takarék- 
" pénztár helyiségében nyilvános árverés utján és készpénz fizetés 
''mellett el fognak adatni. .

Erről a fennt érintett zálogok tulajdonosai értesittetnek 
'azon hozzáadással, hogy zálogjaikat a fent kitett árverés nap­
jáig vagy kiváltani vagy meghosszabbítani cl no mulasszák, 

•mert ellenkező esetben csak a felmaradópénzfeleslogre tarthat- 
» bak igényt. ‘

Ik-Gyarmat 1876. iéptember I-én.

A K-gyarmati takarékpénztár igazgatósága

Haszonbérlet.
Alulírott, mint a Szécsény-Kovácsi közbirtokosság megbí­

zottja részéről közhírré tétetik, miszerint Sz. Kovácsi határában 
fekvő, országút melletti korcsma az ahoz tartozó föld, legelő • 
és bormérési joggal f. évi. octóber 1-től számítandó báropi év­
re, 187G. évi september 20 án d. e. 10 órakor a nevezett köz-'* 
ségbon tartandó nyilvános árverésen haszonbérbe adatik, mely­
re a bérien! szándékozók meghivatnak.

Kelt Sz.-Kováctnbnn, 1876. september 10-én.

Kacskovics Gyula.

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Kék Lásxlóuál B.-Oyarmaton 1876.


